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Pri^evanja otrok aleksandrink o 
@ivljenju v egiPtu v Prvi Polovici 20. stoletja

da{a koprivec

IZVLE^EK
Prispevek predstavlja pri~evanja dveh generacij otrok aleksandrink o `ivljenju v egiptu. Prva 
generacija je bila rojena v letih 1922–1929 na gori{kem, druga pa v letih 1937–1948 v egiptu. 
otroci, rojeni na gori{kem, so se v starosti {estih do desetih let pridru`ili materam, ki so od{le 
na delo v egipt. razprava `eli opozoriti  na dru`insko `ivljenje aleksandrink v egiptu v prvi 
polovici 20. stoletja. otroci aleksandrink, danes stari od 63 do 87 let, so pomembni pri~evalci 
`ivljenja v egiptu, saj so tam pre`iveli ve~ desetletij. avtorica je zbrala pri~evanja tistih, ki ̀ ivijo 
na gori{kem, kot tudi tistih, ki danes `ivijo v avstraliji, kanadi, italiji in [vici.        
Klju~ne besede: izseljenstvo, aleksandrinke, otroci aleksandrink, egipt, pri~evanja, prva 
polovica 20. stoletja

ABSTRACT 
the article presents the stories of two generations of children of the alexandrian Women about 
life in egypt. the first generation was born in gori{ka in 1922–1929, the second in egypt 
1937–1948. the children born in gori{ka were aged six to ten when they joined their mothers 
who had emigrated to work in egypt. the article wishes to draw attention to the family life of 
the alexandrian Women in egypt in the first half of the 20th century. their children, now aged 
between 63 and 87, are important witnesses to life in egypt since they spent several decades of 
their life in the country. the author has collected stories from people who now live in gori{ka 
as well as from people living in australia, canada, italy, or switzerland.    
Keywords: emigration, alexandrian Women, children of the alexandrian Women, egypt, 
stories, first half 20th century

Ali so res vsi otroci aleksandrink ostali doma?
V pri~ujo~em prispevku predstavljam `ivljenje tistih otrok aleksandrink, ki so 

bili rojeni na Gori{kem in jih je mati kasneje vzela k sebi v Egipt, ter tistih, rojenih 
v Egiptu, kjer so pre`iveli ve~ let svojega `ivljenja. S tem bi v svojem prispevku rada 
presegla stereotip, ki velja za aleksandrinke, namre~, da so te dosledno ob svojem 
odhodu v Egipt pu{~ale svoje otroke doma, da so ostajali sami v varstvu svojih non in 
drugih bli`njih sorodnic ali sosedov. Kako je ta podoba odhajajo~e aleksandrinke trdno 
zasidrana v slovenski nacionalni zavesti, se ka`e ob razpravljanju o migracijskem procesu 
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aleksandrink in se {e utrjuje v mnogih strokovnih in poljudnih prispevkih v razli~nih 
medijih (^erne 2002, 2005; Horvat 2003 in drugi). O dru`inskem `ivljenju slovenskih 
zakoncev ali zakoncev  iz nacionalno me{anih zakonskih zvez in o pomembni vlogi 
mo{kih v dru`inskem `ivljenju aleksandrink je malo znanega. 

V svojem prispevku bom predstavila dvoje: prvi~, da niso vse matere aleksandrinke 
pustile svojih otrok doma na Gori{kem, ampak so se po najbolj{ih mo~eh trudile, da bi 
tudi v Egiptu lahko `ivele skupaj z njimi, in da je bilo primerov, ko so v Egiptu `ivele 
tudi dru`ine aleksandrink, veliko; in drugi~, da so otroci aleksandrink pre`iveli v Egiptu  
po dvanajst, tudi dvajset ali celo trideset let svojega ̀ ivljenja. Na podlagi svoje raziskave 
ugotavljam, da so tudi otroci aleksandrink, ki so danes seveda vsi ̀ e odrasli, lahko prav 
tako izredno pomembni pri~evalci ̀ ivljenja v Egiptu v prvi polovici 20. stoletja. V nekem 
smislu pomenijo celo nadgradnjo dosedanjemu vedenju o `ivljenju v Egiptu, katerega 
poglavitne akterke raziskovalnega zanimanja so bile vseskozi aleksandrinke. Njihovi 
otroci predstavljajo nove generacije in marsikdaj je njihov pogled pogled tistih, ki so bili 
v Egiptu rojeni. Njihova pri~evanja predstavljajo spomine na Egipt kot rojstno de`elo.

Obdobje, o katerem v tem prispevku razpravljam, je obdobje tridesetih, {tiridesetih 
in petdesetih let 20. stoletja v Egiptu. V svoji predstavitvi se bom naslonila prvenstveno 
na rezultate raziskave, ki jo izvajam v krajih na Gori{kem od za~etka leta 2005, in na 
svoje pisno komuniciranje s tistimi informatorji, ki ̀ ivijo v tujini. Vzpostavila sem {tevilne 
zveze v Italiji, Avstraliji, Kanadi in [vici, ki potekajo z elektronskim dopisovanjem ali 
pa sem intervjuje naredila v ~asu obiskov informatorjev v Sloveniji. Nekatere segmente 
dopolnjujem tudi z `e objavljenimi pri~evanji. Vsebina te raziskave vsebuje ve~kratne 
pogovore s preko dvajsetimi otroki aleksandrink, tako s tistimi, ki so bili rojeni na 
Gori{kem in so se kasneje pridru`ili materam v Egiptu, kot tudi s tistimi, ki so bili rojeni 
v Egiptu. Poleg njihovih neposrednih pri~evanj pa sem posredno zasledila {e ve~ kot 
deset zgodb otrok aleksandrink, ki so `iveli v Egiptu in o katerih so mi pripovedovale 
njihove sestre ali bratje, snahe in vnukinje. Tako se je v raziskavi sestavila zelo pestra 
paleta spominov in pri~evanj otrok aleksandrink, ki so `iveli v Egiptu v obdobju od 
sredine tridesetih do konca petdesetih let 20. stoletja.  

Otroci aleksandrink, ki so se rodili na Gori{kem in se 
kasneje pridru`ili materam v Egiptu

Prihod v Egipt
Otroci, ki so bili rojeni materam na Gori{kem in so se jim kasneje pridru`ili v 

Egiptu, so bili rojeni v obdobju 1922–1929. Njihove matere so iz generacije aleksandrink, 
ki so bile rojene nekako na prelomu stoletja, od leta 1900 do 1910. V Egipt so od{le sredi 
dvajsetih let 20. stoletja, ko je bila stiska na Gori{kem po prvi svetovni vojni najhuj{a 
(Wohinz in Pirjevec 2000: 42–45). Doma so pustile enega, dva ali ve~ otrok. Od{le 
so zaradi velike socialne in ekonomske stiske, ki je bila {e toliko ve~ja in bolj bole~a, 
kadar je {lo za `ene, katerih mo`je so od{li v Argentino, od tam pa se dru`ini niso ve~ 
javili (Sjeklo~a 2004: 95–108); ali pa za vdove. @ena brez mo`a je bila socialno {e bolj 
ogro`ena, {e bolj prisiljena oditi v Egipt in {e bolj prisiljena pustiti otroke v {ir{i dru`ini 
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doma. Kasneje so poklicale k sebi zlasti h~ere, ko so bile `e toliko odrasle, da so lahko 
tudi same delale, najve~krat kot varu{ke in sobarice pri isti dru`ini, kot je delala mati. 
Bolje se je godilo materam in otrokom v dru`inah, od koder je najprej mati od{la na 
delo v Egipt in se ji je kasneje pridru`il mo`, malo za tem pa tudi otrok oziroma otroka 
(Evans Braziel 2008: 64–84). Skupno ̀ ivljenje je bilo zelo odvisno od narave materinega 
in o~etovega dela. ̂ e je bila mati varu{ka ali sobarica pri dru`ini, kjer je tudi stanovala, 
potem ni imela svojega lastnega doma, saj je delala in `ivela na delovnem mestu 
(Hr`enjak 2007: 19, 40–45). To je zelo ote`evalo skupno dru`insko ̀ ivljenje. Tedaj sta 
zakonca, ~etudi v istem mestu, morala ̀ iveti lo~eno, vsak pri svojem delodajalcu:  mo` 
je bil pri eni dru`ini zaposlen kot {ofer, vrtnar ali je opravljal druga hi{na dela, `ena 
pa je pri svojih delodajalcih delala kot varu{ka ali sobarica. V takih primerih so svoje 
otroke z Gori{kega vzeli k sebi, ko so bili dovolj stari za obiskovanje {ole. Te so v Kairu 
in v Aleksandriji imele {olske internate, kar je bilo za priseljene dru`ine zelo ugodno. 
Slovenski otroci so obiskovali italijanske, nem{ke in francoske osnovne {ole. Za fante 
je bila zelo primerna italijanska katoli{ka {ola Don Boska z internatom, ki so jo star{i 
pogosto izbrali. Tako se je tudi v Kairu in v Aleksandriji vzpostavilo nekak{no skupno 
dru`insko ̀ ivljenje mo`a, ̀ ene in otroka – ~eprav so stanovali lo~eno, pa so bili vendarle 
povezani, saj so `iveli v istem mestu in so se lahko pogosto obiskovali. Otroke so star{i 
poklicali k sebi z Gori{kega tudi takrat, kadar je v Kairu ali v Aleksandriji `ivela {ir{a 
rodbinska skupnost. Kadar so v Aleksandriji `iveli nona, dve ali tri tete, bratranci in 
sestri~ne, se je otrok z Gori{kega lahko pridru`il tej skupnosti, ~etudi je njegova mati 
delala kot varu{ka in bivala pri gospodarjevi dru`ini. Tedaj je otrok lahko `ivel ali pri 
tetah, ki so bile na primer {ivilje in so delale na svojem domu; ali pa je pri tetini dru`ini 
`ivela nona, ki je pazila na ve~ vnukov svojih h~era. Rodbinsko `ivljenje slovenskih 
dru`in v Kairu in v Aleksandriji je bilo v tridesetih in {tiridesetih letih 20. stoletja zelo 
raz{irjeno (Koprivec 2008: 171). Socialno pomembno je bilo zlasti za tiste otroke, ki 
so v Egiptu `iveli brez o~eta, ker je ta umrl; ali pa, kadar se o~e ni odlo~il za odhod 
v Egipt in je ostal doma na Gori{kem. Tudi tak{nih primerov je bilo veliko. @ena je 
od{la na delo v Egipt, zakonca sta se skozi leta drug drugemu odtujila, ali je pri{lo do 
ve~jih nesoglasij med njima, in `ena se je odlo~ila priti domov po otroka in ga (ali ju) 

H~erki aleksandrink alberta gregori~ iz Prva~ine 
in amalia romanelli iz rima obujata spomine 
na egipt, kjer je prva `ivela 12 in druga 21 let. 
Fotografija je nastala na otvoritvi razstave V 
spomin aleksandrinkam, Prva~ina, julij 2006 (foto: 
Marko Frelih). 
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odpeljala v Egipt. Zasledila sem ve~ primerov, ko otroci po odhodu v Egipt o~eta niso 
ve~ videli niti niso imeli drugih stikov z njim, ker sta tudi o~e in mati prekinila vse stike. 
V teh primerih lahko govorimo o dejanskih lo~itvah zakoncev, ~eprav le-te niso bile 
formalno potrjene, ker je Cerkev prekinitvam zakonske zveze odlo~no nasprotovala. V 
tak{nih primerih je v Egiptu vlogo o~eta prevzel drug odrasel mo{ki v {ir{i rodbinski 
skupnosti. Lahko je bil to stric (mamin brat) ali tetin mo` ali starej{i bratranec. O tem 
je spregovoril informator, ki je o~eta nazadnje videl, ko je imel {est let: 

Seveda mi je bilo ̀ al, da nisem ve~ imel stikov z o~etom. Saj je bil moj o~e. Vendar, 
veste, ko vam je nekaj vzeto, vam bo nekaj tudi dano nazaj. Tam je bil moj stric, mo` 
moje tetke.  Bil je dober z menoj, bil mi je kot o~e.1

V tem kontekstu je zanimiva sintagma bil mi je kot o~e, kajti prav pri raziskovanju 
migracij aleksandrink zasledimo veliko t. i. nadomestnih vlog, ko na primer varovanci 
svojo varu{ko aleksandrinko ozna~ujejo s sintagmo bila mi je kot mati in ko tudi otroci, ki 
so ostali doma na Gori{kem v varstvu svoje none, slednjo ozna~ujejo s sintagmo bila mi je 
kot mati in celo svojega o~eta s spomini kot moj o~e je bil dober kot kruh, je pral, kuhal in 
vse, bil mi je kot mati in o~e obenem.2 Tako je bila ena od posledic migracijskega procesa 
aleksandrink tudi prestrukturiranje in prerazporejanje dru`inskih vlog, pri ~emer so v 
dani situaciji otroci (in odrasli) na{li potrebno ~ustveno bli`ino in dejansko materialno 
preskrbljenost v »nadomestnih osebah« v tistem okolju, v katerem so `iveli.

[olanje v Egiptu 
Dru`inska in {ir{a rodbinska skupnost, v kateri so otroci po prihodu v Egiptu ̀ iveli, 

je poskrbela, da so si tam tudi pridobili izobrazbo. Kon~ali so osnovne in poklicne {ole, 
se izu~ili za mehanike, orodjarje, deklice za {ivilje, strojepiske in drugo. Nau~ili so se tudi 
po ve~ jezikov. V vsaki osnovni {oli so se u~ili vsaj po tri jezike, odvisno od tega, katero 
{olo so obiskovali. V francoski {oli je bil prvi jezik francoski, poleg njega pa {e angle{ki 
in arabski, v italijanski je bila italijan{~ina na prvem mestu, poleg nje pa {e franco{~ina 
in arab{~ina, v nem{ki {oli je bila na prvem mestu nem{~ina in tako naprej. Poudariti 
moram, da vsi na tem mestu predstavljeni otroci, ki so bili rojeni na Gori{kem v letih 
1922–1929, niso nikoli obiskovali slovenske {ole. V ~asu njihovega {olanja na Gori{kem 
je to obmo~je sodilo pod Italijo, ki je `e sredi dvajsetih let 20. stoletja povsem ukinila 
{olanje v slovenskem jeziku (Wohinz in Pirjevec 2000: 53–55). Jezikovna identiteta se 
ka`e tukaj kot zelo ilustrativni pokazatelj celotne identitete otrok, ki so se z Gori{kega 
priselili v Egipt in se po odhodu iz Egipta v petdesetih letih 20. stoletja vklju~ili v 
nadaljnje transnacionalne migracije, ko so se odselili na primer v Avstralijo ali Kanado. 
Tako je informator, sin aleksandrinke, ki je od{el za materjo v Aleksandrijo, ko je bil 
star {est let, pripovedoval, da ob prihodu v italijansko {olo Don Bosco v Aleksandriji 
ni znal besedice italijansko, saj doma na Gori{kem italijanske {ole {e ni obiskoval in je 
komuniciral samo v slovenskem jeziku. S~asoma se je italijan{~ine nau~il v italijanski 

1  Intervju z oznako Koprivec A08–04/ Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM.
2  Intervju z oznako Koprivec A07–01/ Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM.
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{oli v Aleksandriji.3 V petdesetih letih se je iz Egipta odselil v Avstralijo, kjer v za~etku 
ni znal angle{ko. V petih desetletjih ̀ ivljenja v Avstraliji pa je angle{ki jezik popolnoma 
privzel, s slovensko skupnostjo se ni dru`il in ko je pri oseminsedemdesetih prvi~ po 
dvainsedemdesetih letih pri{el v svojo rojstno vas na Gori{ko, ni mogel ve~ komunicirati 
ne v slovenskem ne v italijanskem jeziku. [ele po dalj{em bivanju v Sloveniji se mu iz 
spomina vra~ajo posamezne slovenske in italijanske besede, da komunikacija s sorodniki 
ni ve~ tako te`ka.4   

Otroci so se v Kairu in v Aleksandriji vklju~ili v dru`beno okolje, ki je bilo v 
obravnavanem obdobju, to je od sredine tridesetih do sredine petdesetih let 20. stoletja, 
{e vedno v glavnem ve~kulturno, ve~etni~no in tudi ve~religijsko. Pomembnej{e so 
bile socialne razlike, kot je dejala Claudia Roden, znamenita varovanka slovenske 
aleksandrinke Marije Koron iz Batuj (Koprivec 2008: 179–183). Spominjala se je, da 
se bogati Judje v Kairu in v Aleksandriji niso dru`ili z revnimi Judi in da ji o~e nikoli ni 
dovolil oditi v tisti predel Kaira, kjer so slednji ̀ iveli. Bogati Judje, med katere je sodila 
tudi Claudiina primarna dru`ina Douek, se je dru`ila z bogatimi Angle`i, Francozi in z 
bogatimi Judi.5 Tako niti otroci aleksandrink niti varovanci aleksandrink ne omenjajo, 
da bi se v Egiptu medsebojno dru`ili ali igrali, ~etudi so `iveli v istem mestu.6 Kljub 
temu so otroci prihajali vsaj v be`en stik z dru`inskimi ~lani in drugim osebjem, kjer 
so bile njihove matere in po mo`nosti tudi o~etje zaposleni, in se tam sre~evali z 
razli~nimi kulturami. Star{i so bili zaposleni prete`no pri judovskih dru`inah, ki so v 
Egipt pri{le iz razli~nih predelov Evrope in Sredozemlja. Delali so pri dru`inah {panskih, 
portugalskih, avstrijskih Judov, nadalje pri Judih, ki so v Egipt pri{li iz Otomanskega 
imperija, z Bli`njega vzhoda in tako dalje. Del jih je na{lo zaposlitev tudi pri gr{kih, 
armenskih in libanonskih dru`inah. Pri dru`inah, kjer so delali in stanovali, so delali tudi 
slu`abniki razli~nih drugih nacionalnosti, ne samo Slovenci. Kuharji so bili po ve~ini 
Arabci, dojilje so bile tudi Egip~anke in tako dalje. Slovenske varu{ke so se v parku 
sre~evale s francoskimi, angle{kimi in gr{kimi. To raznolikost kultur, etnij in religij so 

3  Poudariti velja, da so bili Slovenci z Gori{kega tedaj italijanski dr`avljani, zato so pogosto izbrali 
tudi italijansko {olo. Ne glede na to, od kod so Slovenci v Egipt prihajali, pa so bili tedaj kot skupnost 
premalo mo~ni, da bi ustanovili tudi lastno slovensko osnovno {olo. Komuniciranje v slovenskem jeziku je 
bilo zato omejeno na zasebno sfero, v manj{i meri tudi na nekajurno komuniciranje na teden v zaveti{~u 
{olskih sester v Aleksandriji ali v Kairu in morda tudi v cerkvi. ^eprav je potrebno poudariti, da so bile 
cerkve v Kairu in v Aleksandriji, kamor so Slovenci ve~inoma zahajali, katoli{ke in ne slovenske cerkve, da 
so se torej v njih sre~evali katoliki razli~nih jezikovnih identitet.

4  Naj na tem mestu povem, da gre za izjemno `ivljenjsko zgodbo sina aleksandrinke, ki je od{el za 
materjo v Egipt v starosti 6 let, pre`ivel v Egiptu 20 let svojega `ivljenja, se leta 1955 odselil v Avstralijo, 
kjer je `ivel do leta 2008, ko se je po dvainsedemdesetih letih `ivljenja v tujini odlo~il preostanek starosti 
pre`iveti v svoji rojstni vasi. V Avstraliji je prodal vse svoje premo`enje, si ustvaril nov dom na Gori{kem in 
leta 2009 pridobil tudi slovensko dr`avljanstvo. Avgusta 2009 je praznoval 80. rojstni dan. Vir: Intervju z 
oznako Koprivec A08–04/ Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM; Terenski zvezek z oznako Koprivec/ 
TZ 16–2009.  

5  Intervju z oznako Koprivec AO8–03 /Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM.
6  Do ob~asnih tovrstnih stikov je prihajalo ob kratkih, prilo`nostnih obiskih aleksandrink na nji-

hovih domovih na Gori{ko, kadar so lahko zavile tja, ko so sicer spremljale svoje varovance in njihove 
dru`ine na po~itni{ki oddih v Evropo. Otroci aleksandrink in varovanci aleksandrink so sicer vzpostavili 
kontakt, vendar so aleksandrinke v odnosu do obojih dajale prednost varovancem, saj so bile tudi tedaj, 
~etudi doma, {e vedno v slu`bi. To je pu{~alo pri njihovih otrocih globoke ~ustvene travme (glej na primer 
Koprivec 2008: 178; [krlj 2009: 179–180 ).  
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vpijali tudi njihovi otroci. ̂ eprav je {lo za kratka sre~anja, so se vendar ponavljala skozi 
dalj{e ~asovno obdobje, zato so otroci povzeli dolo~ene prehrambene navade, pravila 
obna{anja in drugo, kar so videli pri delodajalcih svojih star{ev.

[e bolj se je njihova identiteta oblikovala v procesu {olanja, {e posebno, ~e je 
osnovno{olsko in srednje{olsko {olanje vklju~evalo tudi bivanje v internatu, kjer so se 
dru`ili dijaki razli~nih  etni~nih identitet. V razredu Dragotina Volka, ki se je v italijanski 
{oli u~il za mehanika, so bili leta 1939 skupaj de~ki italijanske, gr{ke, malte{ke, sirijske, 
egip~anske, tur{ke, judovske in armenske narodnosti. Med njimi je bil edini Slovenec. 
^eprav so prevladovali kristjani, sta bila med njimi tudi so{olca judovske in muslimanske 
veroizpovedi.7

Izoblikovanje lastne dru`inske in poklicne identitete
V Kairu in v Aleksandriji so otroci, ki so pri{li v Egipt z Gori{kega, pre`iveli svoje 

otro{tvo, mladost in del odrasle dobe. Zato tudi pravijo, da jim je bil Egipt osnovna 
{ola za vse, {tartna to~ka za vse `ivljenje. V Egiptu si niso samo pridobili izobrazbe 
in poklica, ampak je marsikdo tam spoznal tudi svojega `ivljenjskega partnerja in se 
v Egiptu poro~il. Samo dva informatorja sta bila stara osemnajst oziroma devetnajst 
let, ko sta zapustila Egipt, vsi ostali pa precej ve~, med trideset in {tirideset, ko so se v 
petdesetih letih 20. stoletja odselili. Do tedaj so si v Egiptu ̀ e izoblikovali svojo poklicno 
in dru`insko identiteto.

Partnerje so si izbrali razli~no, tudi razli~nih narodnosti so bili, saj so bili Slovenci 
vklju~eni v etni~no in kulturno raznoliko tamkaj{njo dru`bo. Ve~ina se jih je poro~ila 
sredi {tiridesetih in v za~etku petdesetih let 20. stoletja, ko so bili sredi svojih dvajsetih. 
Izbrali so slovenskega partnerja, pa tudi partnerja italijanskega, angle{kega in srbskega 
porekla.8 Tako so otroci aleksandrink v Kairu in Aleksandriji oblikovali veliko {tevilo 
etni~no me{anih dru`in. 

Za `ivljenje otrok aleksandrink, ki so se naselili v Egiptu sredi tridesetih let 
preteklega stoletja, bi lahko rekli, da so si do za~etka petdesetih let ravno lepo uredili 
svoje poklicno in dru`insko ̀ ivljenje, ko je pri{lo do spremembe dru`benega sistema v 
Egiptu. Prelomne so bile letnice 1948, 1952, 1956 in 1958.9 Tedaj je postopoma za~el 
izginevati svet, ki so ga za~ele graditi evropske kolonialne sile po izgradnji Sue{kega 
prekopa v letu 1869 in zlasti po njegovem prevzemu s strani Velike Britanije v letu 

7  Dragotin Volk, rojen leta 1922 na Gradi{~u nad Prva~ino, se je materi v Kairo pridru`il leta 1932 
(Koprivec 2006: 103). Njegovo spri~evalo in popisni list so{olcev iz leta 1939 sta na ogled na razstavi V spo-
min aleksandrinkam v Prva~ini, v organizaciji Dru{tva za ohranjanje kulturne dedi{~ine aleksandrink. Od 
leta 1962 z dru`ino `ivi v Torinu, v Egiptu pa je pre`ivel trideset let svojega `ivljenja. ^eprav je rodno vas 
zapustil pri desetih letih, je nanjo {e vedno ~ustveno navezan in se vra~a, kadar le mu zdravje to dopu{~a.

8  Nekatere Slovenke so se v Egiptu poro~ile z vojaki jugoslovanske kraljeve vojske, ki je med drugo 
svetovno vojno na{la zato~i{~e pri angle{ki vojski v Egiptu (@igon 2003: 39). 

9  1948: ustanovitev Izraela in takoj{en voja{ki konflikt z Egiptom, kar je zelo poslab{alo polo`aj ju-
dovskih dru`in v Egiptu, pri katerih so bile zaposlene tudi na{e aleksandrinke; 1952: socialna in nacional-
na revolucija v Egiptu in prihod Naserja na oblast; 1956: nacionalizacija Sue{kega prekopa in tudi drugega 
premo`enja evropskih in judovskih dru`in v Egiptu; 1958: ustanovitev Zdru`ene arabske republike; 1967: 
ponovni voja{ki konflikt z Izraelom (Kru{i~ 1992: 102–103;  glej tudi Koprivec 2008: 183).
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1882.10 Po egiptovski nacionalni in politi~ni revoluciji v obdobju 1952–1956, ki jo je vodil 
egiptovski dr`avnik Abdulah Naser, so premo`enje dru`inam razli~nih nacionalnosti, ki 
niso imele egiptovskega dr`avljanstva, nacionalizirali, tak{nih pa je bila ve~ina. Angle{ke, 
francoske in judovske dru`ine, ki so dajale zaposlitev tudi Slovencem, so do konca 
petdesetih let 20. stoletja zapustile Egipt, z njihovim odhodom pa se je ukinila tudi 
ekonomska baza, ki je na{im ljudem omogo~ala delo in zaslu`ek. Postopoma so za~eli 
odhajati tudi Slovenci, se pravi aleksandrinke in njihovi otroci z dru`inami. Nekateri 
so kar takoj od{li v Avstralijo, drugi v Kanado in Brazilijo, tretji domov na Gori{ko, 
nekateri so na Gori{kem ostali ali pa ~ez ~as videli bolj{o prilo`nost za svoje `ivljenje 
v Kanadi ali v Avstraliji.11 Vez z domom na Gori{kem pa je nekako ostala, ~etudi so le 
{est ali osem let svojega ̀ ivljenja pre`iveli v vasi, v kateri so se rodili, potem pa celotno 
`ivljenjsko dobo v tujini. Njihov odnos do ̀ ivljenja v Egiptu se razlikuje od posameznika 
do posameznika. Od precej ambivalentnega odnosa, kakr{nega je pokazal gospod, ki mi 
je na vpra{anje, ali ga kaj mika, da bi {e kdaj obiskal Aleksandrijo, v kateri je pre`ivel 

10   Leta 1882 Velika Britanija pridobi ve~ino delnic Sue{kega prekopa, kasneje {e politi~ni protekto-
rat nad Egiptom. V Egiptu so se odprle mnoge prilo`nosti za investicije iz Evrope in Bli`njega vzhoda, ki so 
jih izkoristile predvsem angle{ke, francoske, italijanske in judovske dru`ine. Razvil se je ladijski transport, 
Aleksandrija je bila eno najbolj pomembnih sredozemskih pristani{~. Razvila se je pridelava, industrija in 
trgovina z bomba`em, Kairo je bil eden ve~jih svetovnih trgovskih centrov.  

11   Tudi znotraj iste dru`ine so se dru`inski ~lani razselili v razli~ne de`ele. Potem ko so ve~ji del 
`ivljenja pre`iveli skupaj, bodisi v Egiptu bodisi na Gori{kem, so se po odhodu iz Egipta iz razli~nih ra-
zlogov morali lo~iti. Med drugim na primer dru`ina, v kateri je mati aleksandrinka umrla v Franciji, o~e v 
Sloveniji, h~i z dru`ino `ivi v Avstraliji in sin v Sloveniji (Intervju z oznako Koprivec A08–04/ Kustodiat 
za slovensko izseljenstvo SEM).

sin aleksandrinke Franc Faganel iz [empetra 
pri novi gorici, ki je `ivel v aleksandriji 25 
let,  pripoveduje svojo `ivljenjsko zgodbo, kairo, 
november 2007 (foto: da{a koprivec).
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svoje otro{tvo in mladost, odgovoril ne, nimam kaj iskat tam, do sina aleksandrinke, ki 
je v Aleksandriji pre`ivel petindvajset let svojega ̀ ivljenja in je to mesto prvi~ ponovno 
obiskal leta 2006, po petdesetih letih, ko je bil star ̀ e 84 let. Obiskal je vse pomembne 
to~ke svojega `ivljenja v Aleksandriji, {olo, ki jo je obiskoval, cerkev, v kateri se je 
poro~il, ulico, kjer je `ivel, in prijatelje, ki so mu tam {e ostali.12

Otroci aleksandrink, ki so se rodili v Egiptu
Otroci, ki so se rodili v Kairu ali v Aleksandriji v obdobju 1937–1948, so za deset 

in ve~ let mlaj{i od tistih otrok, ki so pri{li v Egipt z Gori{kega. Po letu 1935 zaradi 
nemirov v Sredozemlju pred bli`ajo~o se drugo svetovno vojno ljudje z Gori{kega v Egipt 
niso ve~ prihajali in zadnji otroci so pri{li do sredine tridesetih let 20. stoletja. 

Za otroke, ki so se rodili v Egiptu, veljajo nekatere posebnosti. Pogosteje so bili 
rojeni v nacionalno me{anih zakonskih zvezah, ~utiti je ve~jo navezanost na Egipt in 
nostalgijo po rojstni de`eli, po odhodu iz Egipta pa so imeli tudi ve~ te`av pri prilagajanju 
klimatskim razmeram, prehrani in drugem, zlasti tisti, ki so se odselili v Evropo in 
Kanado, kjer je podnebje veliko hladnej{e kot v mediteranskem Egiptu.

Nacionalno me{ane zakonske zveze
Aleksandrinke, ki so si v {tiridesetih letih za~ele ustvarjati svoje dru`ine v Egiptu, 

so tja pri{le konec dvajsetih in v za~etku  tridesetih let 20. stoletja, ko so bile stare med 
sedemnajst in dvajset let. Pri{le so same, kot varu{ke, sobarice, kuharice, {ivilje, ali pa 
so se ob svojem prihodu pridru`ile materam in tetam, ki so v Egipt pri{le pred njimi. 
Izseljevanje v Egipt z Gori{kega je bila pravzaprav generacijska veriga, ki je trajala 
ve~ desetletij (Koprivec 2006: 101–102). Do za~etka {tiridesetih let 20. stoletja so si s 
svojim delom ̀ e nekaj prihranile in si poiskale zakonskega partnerja. V velikem {tevilu 
so se poro~ile s partnerji, ki niso bili slovenskega porekla. Otroci izhajajo prete`no iz 
zakonskih zvez z Italijani, [vicarji, Malte`ani, Libanonci, Judi, Grki, Armenci in tudi 
Egip~ani. Njihovi mo`je so bili pogosto `e rojeni v Egiptu, tudi v nacionalno me{anih 
zakonskih zvezah. Tako se je leta 1938 aleksandrinka, ki je pri{la iz Prva~ine, poro~ila 
z mo`em, rojenim v Egiptu, ki se je izrekal za Italijana; njegov o~e je bil sicer Italijan, 
njegova mati pa Slovenka iz Prva~ine.13 Spet druga se je poro~ila z mo`em, rojenim 
v Egiptu, ki se je izrekal za Grka; Grk je bil njegov o~e, mati pa je bila Dalmatinka  
(@igon 2003: 101). Zato je v tak{nih dru`inah prihajalo tudi do zanimivega prepletanja 
identitet. Preplet jezikovnih identitet je v objavljenem pri~evanju opisala tudi Ivana 
Sili~, rojena v Aleksandriji leta 1932:

Mama ni znala gr{ko, o~e ni znal slovensko, oba pa sta govorila italijansko, zato 
je bil pogovorni jezik pri nas doma italijanski. Veliko ~asa pa sem pre`ivela pri stricu in 
teti (mamini sestri, prav tako aleksandrinki iz Ren~, op. avtorice), kjer pa mi italijansko 
niso pustili govoriti. Tako sem ohranila svojo sloven{~ino, ~eprav smo otroci med seboj 
govorili francosko … (@igon 2003: 100).

12   Intervju z oznako Koprivec A08–01/ Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM.
13   Intervju z oznako Koprivec A06–22/ Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM.
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V dru`inah so uporabljali ve~ jezikov hkrati, odvisno od porekla star{ev in od 
{ole, ki so jo otroci obiskovali. Otroci so stik s slovenskim jezikom imeli z materjo in 
materinimi sorodniki,  dokler so skupaj bivali v Egiptu, potem pa se je ta stik lahko za 
dolga leta pretrgal.14    

Tudi znanje arabskega jezika je pri otrocih, rojenih v tej generaciji v Egiptu, 
veliko bolj razvito, saj je bila arab{~ina v obdobju njihovega {olanja v petdesetih letih 
20. stoletja, po egiptovski nacionalni revoluciji, obvezen u~ni predmet v vseh {olah, tudi 
v zasebnih. Informatorji, s katerimi sem se pogovarjala, so na svoje znanje arabskega 
jezika zelo ponosni. Nekateri {e hranijo svoje osnovno{olske arabske u~benike, iz 
katerih {e lahko berejo. Zanimivo je  svojo izku{njo v objavljenem pri~evanju opisala 
Hedi Metelko, ki je {olo v Aleksandriji zaklju~ila leta 1960 in jo leta 2008 ponovno 
obiskala, tokrat kot turistka: Ko sem obiskala nekdanjo nem{ko {olo v Aleksandriji, v 
katero sem hodila 12 let, so mi, danes prete`no muslimanske, u~enke od navdu{enja 
zaploskale, ker sem {e znala na tablo napisati svoje ime in priimek v arab{~ini in se z 
njimi pogovoriti v doma~em jeziku (Metelko 2008: 2).

14   Do enega svojih informatorjev, sina aleksandrinke, rojenega v Egiptu leta 1940, sem tako po 
naklju~ju pri{la leta 2006 v Melbournu v Avstraliji, ko sem izvajala povsem drugo terensko delo.  Gospod, 
ki se je konec petdesetih let 20. stoletja preselil iz Egipta v Avstralijo, je po materini smrti leta 1992 povsem 
izgubil stik s slovenskim jezikom. @elja po u~enju pa je ostala. Vpisal se je v dopolnilni te~aj slovenskega 
jezika, ki ga je v Melbournu v okviru ISSV izvajala prof. Ceferin, ki pa je sodelovala tudi v projektu SEM-a. 
Tako smo na{li skupno sti~no to~ko.

dru`ina jo`efe in alojza suli~a iz Prva~ine, ki sta 
se poro~ila v aleksandriji leta 1945. Fotografija 
je nastala ob birmi h~ere nadje leta 1955 v 
aleksandriji. leta 1958 so se preselili v Prva~ino 
(dokumentacija seM, original hrani nadja 
rijavec, [empas).
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Deklice so pogosto hodile v nem{ko {olo Karla Boromejskega, ki so jo upravljale 
nem{ke {olske sestre. Osnovne {ole v Egiptu, ki so jih obiskovali otroci kr{~anske vere, so 
pogosto vodile razli~ne cerkvene kongregacije, in sicer fran~i{kani, salezijanci in {olske 
sestre. [ole so bile razdeljene na de{ke in dekli{ke. Razli~ne narodnosti, ki so imele tudi 
ve~jo gospodarsko in politi~no mo~, so imele svoje {ole. Angle`i, Francozi, Italijani in 
Nemci so imeli razli~ne {ole, prav tako so delovale gr{ke in judovske {ole. Kot re~eno, 
Slovenci svojih niso imeli. Otroke so poslali v najbli`jo ustrezno {olo, ustreznost pa so 
najve~krat izbrali po o~etovi nacionalni pripadnosti. Otroci so tako obiskovali gr{ke, 
italijanske, tudi nem{ke in francoske katoli{ke {ole. U~ni in pogovorni jeziki so bili 
raznoliki in v njih {e danes komunicirajo.15 

Otroci so `iveli v dru`inskih skupnostih, saj njihove matere po poroki niso ve~ 
delale. Socialni status se jim je bistveno izbolj{al. Njihovi o~etje so opravljali razli~ne 
poklice in prevzeli so skrb za dru`inski prora~un. Nekateri, zlasti Judje, Libanonci, pa 
tudi Grki in Italijani, so imeli donosne obrtne poklice, zaposleni pa so bili tudi v bomba`ni 
in transportni industriji. Bili so ban~ni uradniki, arhitekti in gradbeniki, lastniki manj{ih 
obrtnih delavnic ali transportnih podjetij, delovodje in tehniki v bomba`ni in tekstilni 
industriji. @iveli so v dru`inskih lastni{kih ali najetih hi{ah, nekateri tudi v hi{ah, ki so 
bile v sklopu tovarn, ali pa v stanovanjskih naseljih, ki so jih v Aleksandriji in Kairu v 
velikem {tevilu gradili ̀ e v prvi polovici 20. stoletja. V {olo so se otroci vozili s {olskimi 
avtobusi, saj so bili ti prevozi iz razli~nih predelov mesta zelo dobro organizirani.  
@ivljenje je potekalo v relativni blaginji vse do za~etka {tiridesetih let 20. stoletja16, ko 
so se za~ele zaradi druge svetovne vojne razmere hitro slab{ati, temu pa so se pridru`ili 
{e notranjepoliti~no nemiri, z upori egip~anskega prebivalstva angle{ki in francoski 
gospodarski in politi~ni premo~i v Egiptu. Nastopilo je obdobje nemirov in nestabilnosti. 
Med vojno je bilo najte`je italijanskim dru`inam, pa tudi  tistim primorskim, ki so 
imele italijansko dr`avljanstvo. Slednje so bile spoznane za nevarne, saj je bila Italija 
voja{ka nasprotnica Franciji in Veliki Britaniji, ki sta imeli protektorat nad Egiptom. 
Po letu 1940 so vsi italijanski in slovenski mo{ki z italijanskim dr`avljanstvom postali 
neza`eleni tujci. Ve~ino so zaprli v t. i. zbirna tabori{~a, na primer v kamp Fayed v 
Ismaliji. Veliko otrok je tako skoraj {tiriletno obdobje, od leta 1940 do septembra 
1943, pre`ivelo brez o~eta. Njihove matere so pomo~ in solidarnost iskale znotraj {ir{e 
rodbinske skupnosti, nekatere pa so se v tem medvojnem obdobju ponovno tudi same 
zaposlile. Za otroke iz drugih nacionalno me{anih zakonskih skupnosti, kot tudi za 
tiste slovenske dru`ine s Primorskega, ki so imele jugoslovansko dr`avljanstvo, v tem 
obdobju {e ni bilo tako hudo. Po vojni so spremembe v egiptovski dru`bi na razli~ne 
dru`ine razli~no vplivale. Nekatere slovenske dru`ine so Egipt zapustile `e leta 1946, 
s  t. i. Prekomorskimi brigadami (@igon 2003: 39). Aleksandrinke, ki so se poro~ile z 
Judi, so od{le kmalu po letu 1948.17 Ve~ina drugih dru`in aleksandrink v nacionalno 
me{anih zakonskih zvezah se je sku{ala v Egiptu obdr`ati, saj so spremembe pri{le tako 

15   Komunikacijski jezik z njimi v okviru te raziskave je bil angle{ki.
16   Kot je dejal v pogovoru eden od informatorjev, v Egiptu nikoli ni bilo lakote in tam nih~e ni bil 

la~en. Vir: Intervju z oznako Koprivec A07–06/ Kustodiat za slovensko izseljenstvo SEM.
17   Izraelsko-egiptovski voja{ki konflikt leta 1948; glej op. 9.
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hitro in nepri~akovano, da niso imeli izdelanih na~rtov, kam oditi in kako nadaljevati 
drugje. Zato so odhajali postopoma. Prva skupina je od{la v letih 1946–1948, druga 
v letih 1956–1958 in zadnja skupina v letih 1960–1962, ko je Egipt zapustila ve~ina 
dru`in mojih informatorjev.

Prilagajanje spremembam po odhodu iz Egipta
Ko govorimo o generaciji otrok aleksandrink, rojeni v Egiptu v obdobju 1937–

1948, govorimo pravzaprav o zadnji slovenski generaciji, ki je bila rojena v Egiptu. 
Informatorji so Egipt zapustili skupaj s star{i v  razli~nih starostih, najstarej{i so imeli 
malo ~ez dvajset let. Za odseljene otroke aleksandrink se je za~ela nova `ivljenjska 
doba, so dejali informatorji. Prilagajanje, prilagajanje in prilagajanje.18 Nekatere dru`ine, 
zlasti tiste, v katerih je bil o~e Egip~an in so se ̀ ivljenju v »novem« Egiptu po letu 1952 
lahko prilagodili, pa so ostale.19 Drugi so od{li v dr`ave, iz katerih je izhajala o~etova 
dru`ina, prete`no v Italijo in v [vico. Na Gori{ko so se vra~ale le dru`ine, kjer sta bila 
oba zakonca Slovenca, da so po odhodu iz Egipta lahko pri{li na prvotni dom enega ali 

18  ^e so otroci,  ki so se rodili na Gori{kem in se kasneje priselili v Egipt, pripovedovali o te`avah, 
ki so jih imeli ob svojem odhodu in prihodu v novo de`elo, na primer, kako te`ko je bilo doma pustiti 
prijatelje, kako te`ko se je bilo navaditi na toplo in vla`no klimo v Egiptu, se nau~iti jezikov in popolnoma 
spremeniti okolje, so se morali otroci, rojeni v Egiptu, prilagajati v obratni geografski in kulturni smeri. 

19  V knjigi Dorice Makuc je predstavljena ̀ ivljenjska zgodba Magde Ibrahim, rojene leta 1947 materi 
aleksandrinki iz Dornberka in o~etu Egip~anu. @ivi v Aleksandriji v Egiptu (Makuc 1993: 137–139). Gospo 
Magdo smo imeli prilo`nost  sre~ati tudi novembra  2007, ob odkritju spominske plo{~e aleksandrinkam v 
Aleksandriji.

dru`ina Marije Per{i~ iz Prva~ine, por. romanelli. 
v egiptu je `ivela 29 let in se tam poro~ila. Mo` 
je bil rojen v aleksandriji o~etu italijanu in materi 
slovenki iz Prva~ine. Po mo`evi smrti je leta 
1961 z dru`ino od{la v rim. aleksandrija, 1941 
(dokumentacija seM, original hrani sonja Benko, 
Prva~ina). 
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drugega partnerja. ^e so se imeli kam vrniti, ~e se je v doma~i hi{i na{el prostor zanje. 
Do partnerjev drugih nacionalnosti so bili sorodniki in sova{~ani v doma~ih vaseh na 
Gori{kem bolj skepti~ni in nezaupljivi in jih niso sprejeli. Ve~ji del v Egiptu rojenih otrok 
slovenskih aleksandrink je zato od{el s star{i v Italijo in danes `ivijo v Rimu, Torinu, 
Bologni, v Trstu in Gorici, v Milanu in {e kje. Dru`ine nekaterih so od{le {e dlje in 
danes `ivijo v Melbournu, Sydneyju, Montrealu, Calgaryju, Sao Paulu. V teh mestih so 
si otroci aleksandrink ustvarili tudi svoje dru`ine. In ker `e sami ve~inoma izhajajo iz 
nacionalno me{anih zakonskih zvez, njihovi otroci {e toliko bolj gojijo identiteto de`ele, 
kamor so se priselili. Imajo se za Avstralce, [vicarje, Italijane, Kanad~ane itd.

Prilagajanje spremembam po odhodu iz Egipta je bilo za mnoge dolgotrajno in 
tudi bole~e. Nekateri so se morali soo~iti z razlikami, ki jih prinese `ivljenje na vasi, 
ne glede na to, ali so pri{li na Gori{ko ali na primer v katero od {vicarskih vasi, saj so 
bili rojeni v velikih mestih, kot sta Kairo in Aleksandrija. O tem mi je pripovedovala 
tudi ga. Nicolier, rojena v Aleksandriji leta 1945, katere dru`ina je v [vico pripotovala 
leta 1962, v rojstno de`elo njenega o~eta. Za mater in za h~er je bilo, kot pravi, to novo 
`ivljenje zelo te`ko, zapustiti tako svetovljansko mesto, kot je bila Aleksandrija, in se 
znajti v vasici brez prijateljev in svojcev, kjer se ni dogajalo veliko stvari.20 V Aleksandriji 
in v Kairu je bilo tudi pozimi podnebje milo in toplo, nikoli ni bilo potrebno kuriti, v 
Evropi pa je bilo mrzlo. Ga. Nadja, rojena v Aleksandriji leta 1946, katere dru`ina je 

20   Madeleine Nicolier, h~erka aleksandrinke iz Dornberka in o~eta [vicarja. Star{a sta se poro~ila v 
Egiptu leta 1944, v [vico so od{li leta 1962. Tam `ivi {e danes, star{a pa sta pokojna. Vir. Korespondenca 
z go. Nicolier v obdobju april–maj 2009 in terenski zvezek z oznako Koprivec/ TZ 16–2009.

raz{irjena dru`ina lucije suli~ iz Prva~ine, por. kijurina. lucija je v egiptu `ivela 19 let in se tam poro~ila. 
leta 1948 se je dru`ina preselila v avstralijo. campbelltown,  avstralija, 2006 (dokumentacija seM, original 

hrani Peter kijurina, Mt. annan,  nsW, avstralija).
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pri{la na Gori{ko leta 1958, se spominja, da v novem domu ni bilo centralne kurjave, ni 
bilo vodovoda in seveda tudi ne kopalnic, kar vse so nudila stanovanja v Aleksandriji. 
Tudi ni bilo javne razsvetljave in {olskih avtobusov.21 Ker so bili ti otroci v Egiptu 
rojeni, so se toliko te`je prilagodili novemu okolju  in marsikateri  je zaradi stresa 
ob preselitvi tudi zbolel. Bilo je preve~ sprememb naenkrat, poleg prihoda iz mesta 
na vas, {e mrzlo podnebje in druga~na hrana. V Egiptu so jedli mediteransko hrano, 
tak{ne pa na Gori{kem ni bilo. Kot se spominja ga. Nadja, se takrat v Sloveniji {e ni 
dobilo manga, dateljnov, banan, sladkega krompirja in {e ~esa drugega, kar smo imeli v 
Egiptu vsak dan na razpolago.22 Te`ke prilagoditve na mrzlo podnebje se spominja tudi 
Robert Saab, rojen v Aleksandriji leta 1941, katerega dru`ina se je priselila v Kanado 
leta 1970. Spominja se, da se je bilo najte`je navaditi na podnebje, priti iz pu{~ave v to 
polarno zimo, je kar velik {ok.23   

Prilagoditve na novo jezikovno okolje so bile te`ke za tiste, ki so pri{li v Slovenijo. 
Te`ko se je bilo soo~iti s poukom knji`ne sloven{~ine, saj so v Egiptu malo komunicirali 
v sloven{~ini in {e to prete`no v primorskem nare~ju, slovenskih {ol pa seveda nikoli niso 
obiskovali. Kakor koli jim je bogato znanje  drugih svetovnih jezikov  kasneje koristilo 
v `ivljenju, saj so se mnogi zaposlili tudi kot prevajalci na letali{~ih, v pristani{~ih in 
v drugih uglednih podjetjih doma in v tujini, pa je bilo v otro{tvu  te`ko za tiste, ko 
so morali prav zaradi te`av z u~enjem slovenskega jezika  prvo leto v svoji novi {oli 
razred  ponavljati. 

Spomini na rojstno de`elo
In danes? Kak{en je danes odnos zadnje generacije otrok aleksandrink do njihove 

rojstne de`ele Egipta in do rojstnega mesta Aleksandrija, kot ju sami poimenujejo? 
Njihove spomine opredeljujeta dol`ina njihovega bivanja v Egiptu in starost, ko so se 
iz njega izselili. Na splo{no pa radi s ponosom poudarjajo, da je Egipt njihova rojstna 
de`ela. Prisotna je tudi `elja, ki jo najpogosteje izrazijo z besedami, da se ponovno 
vrnem v kraj, kjer sem bil rojen in pre`ivel svoja mlada leta, da se sprehodim po dobro 
znanih ulicah in cestah.24 

Na svojih domovih na Gori{kem hranijo dokumente, ki pri~ajo o njihovem ̀ ivljenju 
v Egiptu:  rojstne liste v arabskem jeziku, {olske u~benike v arabskem jeziku z evropskimi 
slikovnimi motivi in v francoskem in nem{kem jeziku z arabskimi motivi, saj so na 
osnovnih {olah v Egiptu morali spoznati vse za takratni Egipt pomembne kulture. Doma 

21   Vir: neobjavljeno rokopisno pri~evanje Nadje Rijavec (februar 2005) in terenski zvezek z oznako 
Koprivec/ TZ 6–2007.

22  Ibid.
23   Robert Saab, sin o~eta libanonskega rodu in matere aleksandrinke iz Batuj, ki je za~ela delati v 

Aleksandriji kot sobarica leta 1922. Star{a sta se poro~ila leta 1927. Dru`ina je leta 1963 emigrirala naj-
prej v Bejrut in leta 1970 naprej v Kanado, kjer se je ustalila in kjer potomci `ivijo {e danes ([krlj 2009: 
168–171).  

24   Leta 2007 je Dru{tvo za ohranjanje kulturne dedi{~ine aleksandrink s sede`em v Prva~ini or-
ganiziralo obisk Kaira in Aleksandrije. Udele`ilo se ga je ve~ deset potomcev aleksandrink, otroci, vnuki, 
pravnuki. Obiskali so obe zaveti{~i {olskih sester, v Kairu in v Aleksandriji, obe latinski pokopali{~i, kjer 
je pokopanih nekaj slovenskih dru`in, katoli{ke cerkve, kjer so se slovenske dru`ine zbirale, odkrili pa so 
tudi spominsko plo{~o aleksandrinkam.  Med udele`enci je bilo ve~ otrok aleksandrink, ki so Egipt obiskali 
prvi~ po svojem odhodu iz njega, torej po ve~ kot {tiridesetih ali petdesetih letih.  
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hranijo tudi osnovno{olske diplome in fotografije, ki jih ka`ejo v baletnih in glasbenih 
{olah, na katerih so ob redni {oli lahko razvijali tudi svoje druge talente, in to prav 
gotovo v ve~ji meri, kot je bilo to v istem ~asu dano njihovim vrstnikom na Gori{kem. 

Njihov odnos do Egipta je nekako nostalgi~en. Sodobne spletne povezave 
omogo~ajo nove kontakte. Tako je bila leta 1993 ustanovljena organizacija AAHA, ki 
povezuje vse v Egiptu rojene otroke, ki so ga po letu 1946 morali zapustiti. Tudi veliko 
otrok aleksandrink, ki danes ̀ ivijo po svetu, je vklju~eno v to zdru`enje.25 Za mnoge je 
zanimiv tudi program Google Earth, ki je ̀ e marsikomu omogo~il, da je na spletu na{el 
svojo rojstno hi{o v Aleksandriji ali ulico, na  kateri je kot otrok neko~ `ivel. 

Vsekakor `elijo danes, ko se je zanimanje pri raziskovanju migracij aleksandrink 
usmerilo tudi nanje, poudariti svojo identitetno druga~nost v odnosu do tistih sova{~anov 
na Gori{kem, ki nimajo izku{nje Egipta, in to svojo identitetno druga~nost poudarjajo 
kot pozitivno `ivljenjsko izku{njo in vrednoto. Na Gori{kem jim ta identiteta ponuja 
mo`nost sodelovanja v nekaterih kulturnih in raziskovalnih projektih,26 v tujini pa prav 
tako mo`nost za zdru`evanje na osnovi skupne preteklosti (na primer `e omenjeno 
zdru`enje AAHA). V danem kontekstu so za~eli del svoje preteklosti bolj poudarjati in 
sebe izpostavljati kot neposredne akterje in pri~evalce ̀ ivljenja v Egiptu v prvi polovici 
20. stoletja.

Sklepne misli 
V pri~ujo~em prispevku sem ̀ elela nakazati, da je bilo za aleksandrinke pomembno 

tudi dru`insko `ivljenje v Egiptu, ~eprav ni {lo vedno samo za slovenske zakonske 
zveze. Mnogo je bilo me{anih, saj so se slovenska dekleta poro~ala tudi z Italijani, Judi, 
Libanonci, Grki, Malte`ani, [vicarji in drugimi. Iz teh dru`in izvirajo {tevilni otroci 
aleksandrink, ki danes `ivijo po vsem svetu, zlasti pa v Italiji, [vici, na Danskem, v 
Avstraliji in Kanadi pa tudi v Egiptu in na Gori{kem. 

Aleksandrinke, ki se niso poro~ile v Egiptu, ampak so si dru`ino ustvarile doma 
na Gori{kem, so {le najve~krat skozi tri faze t. i. aleksandrinstva (Koprivec 2009: 50). 
Najprej so bivale in delale v Egiptu kot samska dekleta z namenom, da si prislu`ijo za 
balo, in navadno so ostale v Kairu ali v Aleksandriji do pet let. Potem so se vrnile domov, 
se poro~ile, rodile in ~e je bila stiska doma res huda, so od{le nazaj v Egipt za dojilje. Ali 
pa so od{le, ko je otrok `e malo zrasel, ko je dopolnil dve ali tri leta. Tedaj, v tej drugi 
fazi, so delale v Egiptu kot poro~ene matere, katerih dru`ine so ostale na Gori{kem. 
Svojim dru`inam so po{iljale denar za razli~ne potrebe kot na primer za nakup zemlje, 
vinogradov, obnovo hi{, pa tudi za dnevno pre`ivetje. V tretji fazi pa so se aleksandrinkam 
v Egiptu pridru`ili mo`je in otroci; v tem primeru so za`ivele znotraj dru`inske oziroma 
rodbinske skupnosti. Pomen dru`inske in rodbinske skupnosti v Egiptu je tudi sicer 
potrebno poudariti. Na podlagi svojega raziskovanja lahko ugotavljam, da so v Kairu 

25  Naslov spletne strani je www.aaha.ch. Ena osrednjih in zelo aktivnih izpostav je v Rimu; vodi 
jo Amalia Romanelli, po babici vnukinja aleksandrinke iz Prva~ine in po materi h~erka aleksandrinke iz 
Prva~ine.

26   Na primer na razstavah v organizaciji Dru{tva za ohranjanje kulturne dedi{~ine aleksandrink na 
Gori{kem.
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in Aleksandriji `ivele {tevilne raz{irjene dru`ine, ki so jih sestavljale none, tete, strici, 
bratranci, sestri~ne in drugi. Te raz{irjene dru`ine so dajale okvir tako samskim kot 
poro~enim aleksandrinkam, bodisi da je njihova dru`ina bila z njimi v Egiptu ali pa 
so mo` in otroci ostali na Gori{kem. V tem smislu bi lahko poudarila mo~no vpetost 
aleksandrink v rodbinsko in dru`insko ̀ ivljenje, v katerem so stkale razli~ne odnose tako 
z mo{kimi (soprogi, sinovi, strici, bratranci) kot ̀ enskami (sestrami, tetami, nonami). V 
tem smislu bi lahko postavila hipotezo, da  vsaj v obdobju od sredine tridesetih do konca 
petdesetih let 20. stoletja v zvezi z aleksandrinkami v Egiptu ne moremo govoriti samo 
kot o ̀ enskem izseljevanju, ampak tudi o dru`inskem oziroma o splo{nem migracijskem 
procesu. K razvoju slednjega je svoje prispeval tudi Egipt – kot dr`ava, ki je zelo uspe{no 
organizirala osnovni in srednje{olski sistem, zlasti tako, da je z internati poskrbela za 
varstvo in bivanje otrok, saj so se zavedali, da gre pri znatnem dele`u prebivalstva v 
Kairu in Aleksandriji za ljudi, ki opravljajo raznovrstne slu`nostne poklice in katerim 
morajo zagotoviti vsaj nekak{no, pa ~eprav specifi~no, dru`insko `ivljenje. 

Opaziti je, da se pri predstavljanju migracijskega procesa aleksandrink rado 
poudarja zlasti drugo fazo njihovega bivanja v Egiptu, to je tisto, ko so v Egiptu delale 
same, kot dojilje ali pa so opravljale katerega od drugih poklicev, njihove dru`ine pa 
so bivale na Gori{kem. Nadaljevanje zgodb, kako se jim je kasneje pridru`ila dru`ina 
(ali vsaj otrok), pa ni predstavljeno.27 Izpostavljeni so predvsem njihovi najbolj tragi~ni 
`ivljenjski trenutki, tisti, ki nekako prekrijejo tudi druge dimenzije njihovih `ivljenj. 
Menim, da pri~evanja otrok aleksandrink, ki so danes stari od 63 do 87 let in imajo 
sami izku{njo `ivljenja v Egiptu, bodisi da so se tam rodili ali se vanj priselili, lahko 
prispevajo h kompleksnej{i podobi `ivljenja Slovencev v Egiptu in h kompleksnej{em 
vedenju o migracijskem procesu t. i. aleksandrink. 
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SUMMARY
The STorieS of The alexandrian women’S children abouT life in 
egypT in The firST half of The 20Th cenTury

The article deals with the life of the children of Slovene emigrants to Egypt in the first half 
of the 20th century. The term “Alexandrian Women”, after the Egyptian town, has been adopted 
in Slovenia to denote the Slovene emigration to Egypt, making the female emigrants its principal 
actors. The article is largely based on the memories and stories of two groups of the Alexandrian 
Women’s children, aged today between 63 and 87, who spent many years of their lives in Egypt. 
The research established that the children of the Alexandrian Women spent twenty or even 
more than 30 years in Egypt and to Slovene researchers they are therefore highly important 
witnesses to the life of the Slovenes in Egypt in the first half of the 20th century. The first group 
of children of Slovenes living in Egypt included in the article belongs to the generation born in 
Gori{ka, Slovenia, in 1922–1929. These children joined their mothers or parents in Egypt when 
they were six to ten years old and were ready to attend primary school. They lived in boarding 
schools because their mothers worked as nannies or chambermaids and lived at the homes of 
their employers. The Slovene women nevertheless found ways to have their children join them 
in Egypt. The present article therefore wishes to dispel the stereotype that the Alexandrian 
Women as a rule left their children behind in Slovenia when they left for Egypt. The second 
generation of children was born in Egypt in 1937–1948. In dealing with the lives of these people, 
the article draws attention to the varied family life of the Alexandrian Women in Egypt in the 
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first half of the 20th century. This of course does not refer only to Slovene families in Egypt, as 
there were many nationally mixed marriages. Many Slovene women in Egypt married partners of 
different nationalities – Italians, Jews, Maltese, Lebanese, Greek, Egyptians. The article focuses 
on the descendants of the Alexandrian women. The empirical research included descendants 
now living in Gori{ka, Slovenia, as well as others who after leaving Egypt in the 1948–1962 
period migrated to Australia, Canada, Italy or Switzerland, but have remained in contact with 
their relatives in Slovenia. 


